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Τέως εἰς τὸ ξημέρωμα εὑρήκασιν ποτάμιν, 

ἐπέρασεν ὁ Βέλθανδρος, ἀπῆγεν εἰς τὸ ἄλλον μέρος, 

ὁμοίως καὶ ἡ συντροφιὰ ἡ τούτου ἐξοπίσω. |  

Καὶ φεῦ καὶ πάλι ἀλλοίμονον! Οὐαί! Τί τοὺς συνέβη;

1105 Ἐκύκλωσεν ὁ ποταμὸς κ’ ἐκαταπόντισέν τους, 

ἡ Φαιδροκάζα ἐπνίγηκε μετὰ τῆς ἡμιόνου, 

τὰ τρία του παιδόπουλα μετὰ τῶν ἰππων τούτων. 

Ὁ Βέλθανδρος ἐδιάβηκεν, ἐπέρασεν ἐκεῖθεν, 

ἐξεγυμνώθην, ἔφθασε κοντὸ εἰς τὸ πνιγῆναι,  

1110 μόλις ἐσώθην εἰς τὴν γῆν γυμνὸς μὲ τὸ βρακίν του· 

τὰ πάντα ὅλα ἔχασε, τὸν ἵππον καὶ τὰ ροῦχα, 

καὶ εἰς τὸ μέρος τὸ δεξιὸν ὥσπερ νεκρὸς ἐρρίφθην, 

ἡμιθανὴς εὑρίσκετον εἰς γῆν ἐξαπλωμένος. 

Χρυσάντζα δ’ ἐξ ἀριστερᾶς τοῦ ποταμοῦ ἐρρίφθη, 

1115 ἡμιθανής, ὁλόγυμνη, εἰς γῆν ἐξαπλωμένη. 

Καὶ τότες ἐπληρώθηκε τὸ μοιρογράφημά του, 

τὸ ὅπερ ἐθεάσατο ἐν τῷ Ἐρωτοκάστρῳ. 
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